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ИЗМЕНЕНИЯ

Комисията по правни въпроси приканва водещата комисия по граждански свободи, 
правосъдие и вътрешни работи да вземе предвид следното:

Изменение 1

Предложение за директива
Съображение 43 

Текст, предложен от Комисията Изменение

(43) Необходимо е допълнително да 
се уточнят гаранциите, приложими към 
обработваните лични данни, като 
например максималния срок на 
съхраняване на събраните лични данни. 
За да се гарантира събирането на всички 
приложими разходи, е необходим 
максимален период на съхранение от 12 
месеца за оказващата помощ държава 
членка или институциите и органите на 
Съюза и 24 месеца за държавата членка, 
чийто гражданин е лицето. По-дългият 
период на съхранение, приложим за 
държавата членка, чийто гражданин е 
лицето, е необходим също така, за да се 
предотвратят евентуални злоупотреби 
или други дейности, целящи измама, 
включително от лица, които 
многократно търсят консулска закрила и 
се опитват да прикрият такова 
поведение, като се обръщат към 
консулските служби на различни 
държави членки. И накрая, когато 
личните данни се отнасят до данните за 
контакт на държавни служители, като 
например почетни консули, личните 
данни следва да се съхраняват, докато 
лицето продължава да бъде съответното 
лице за контакт. Заличаването на 
личните данни на заявителите не следва 
да засяга способността на държавите 
членки да наблюдават прилагането на 
настоящата директива.

(43) Необходимо е допълнително да 
се уточнят гаранциите, приложими към 
обработваните лични данни, като 
например максималния срок на 
съхраняване на събраните лични данни. 
За да се гарантира събирането на всички 
приложими разходи, е необходим 
максимален период на съхранение от 
12 месеца за оказващата помощ държава 
членка или институциите и органите на 
Съюза и 18 месеца за държавата членка, 
чийто гражданин е лицето. По-дългият 
период на съхранение, приложим за 
държавата членка, чийто гражданин е 
лицето, е необходим също така, за да се 
предотвратят евентуални злоупотреби 
или други дейности, целящи измама, 
включително от лица, които 
многократно търсят консулска закрила и 
се опитват да прикрият такова 
поведение, като се обръщат към 
консулските служби на различни 
държави членки. И накрая, когато 
личните данни се отнасят до данните за 
контакт на държавни служители, като 
например почетни консули, личните 
данни следва да се съхраняват, докато 
лицето продължава да бъде съответното 
лице за контакт. Заличаването на 
личните данни на заявителите не следва 
да засяга способността на държавите 
членки да наблюдават прилагането на 
настоящата директива.

Or. fr
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Обосновка

Периодът на съхранение от 24 месеца изглежда твърде дълъг предвид чувствителния 
характер на съответните данни и другите срокове, предвидени в настоящата 
директива.

Изменение 2

Предложение за директива
Член 1 – точка 4
Директива (ЕС) 2015/637
Член 11 – параграф 1 – буква б

Текст, предложен от Комисията Изменение

б) улесняване на обмена на 
информация между посолствата и 
консулствата на държавите членки;

б) улесняване, заедно с 
централата на ЕСВД, на обмена на 
информация между посолствата и 
консулствата на държавите членки;

Or. fr

Обосновка

Това позоваване на ролята на централата на ЕСВД се съдържа в член 11 от 
Директива (ЕС) 2015/637. Заличаването му изглежда неуместно.

Изменение 3

Предложение за директива
Член 1 – точка 4
Директива (ЕС) 2015/637
Член 11 – параграф 1 – буква в

Текст, предложен от Комисията Изменение

в) улесняване, когато е 
целесъобразно, на обмена на 
информация с местните органи, 
дипломатическите и консулските 
служби на трети държави и 
международни организации;

в) улесняване, заедно с 
централата на ЕСВД и когато е 
целесъобразно, на обмена на 
информация с местните органи, 
дипломатическите и консулските 
служби на трети държави и 
международни организации;

Or. fr
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Обосновка

Това позоваване на ролята на централата на ЕСВД се съдържа в член 11 от 
Директива (ЕС) 2015/637. Заличаването му изглежда неуместно.

Изменение 4

Предложение за директива
Член 1 – точка 4
Директива (ЕС) 2015/637
Член 12 – параграф 2 – буква а

Текст, предложен от Комисията Изменение

а) сигурността и безопасността на 
гражданите на Съюза и по други 
въпроси, свързани с тях;

а) сигурността на лицата и 
имуществото и безопасността на 
гражданите на Съюза и по други 
въпроси, свързани с тях, по-специално 
зачитането на тяхното човешко 
достойнство и предотвратяването 
на евентуална дискриминация въз 
основа на тяхната националност или 
тяхното европейско гражданство;

Or. fr

Обосновка

Предложената от Комисията формулировка на буква а) е твърде неясна.

Изменение 5

Предложение за директива
Член 1 – точка 4
Директива (ЕС) 2015/637
Член 12 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

Освен ако е договорено друго от 
консулските служби на държавите 
членки, председател е представител на 
делегацията на Съюза. Когато не 
присъства делегация на Съюза, 
заседанията се председателстват от 

Председател е представител на държава 
членка, действащ в тясно 
сътрудничество с делегацията на 
Съюза,, или представител на 
делегацията на Съюза, ако консулските 
служби на държавите членки изрично 
се споразумеят в този смисъл. Когато 
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представител на държава членка. не присъства делегация на Съюза, 
заседанията се председателстват от 
представител на държава членка.

Or. fr

Обосновка

Формулировката на Комисията се отдалечава твърде много от член 12 от 
Директива (ЕС) 2015/637, който предвижда председателството да се извършва 
единствено от представител на държава членка.

Изменение 6

Предложение за директива
Член 1 – точка 4
Директива (ЕС) 2015/637
Член 13 – параграф 1 – буква д

Текст, предложен от Комисията Изменение

д) друга относима информация. д) друга относима информация, по-
специално оценка на наличните 
капацитети за евакуация.

Or. fr

Обосновка

Тази „оценка на наличните капацитети за евакуация“ е упомената в член 13 от 
Директива (ЕС)2015/637 и изглежда целесъобразно тя да се запази, независимо от 
включването ѝ в член 13а.

Изменение 7

Предложение за директива
Член 1 – точка 6
Директива (ЕС) 2015/637
Член 13б – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

3. При поискване от Комисията 
държавите членки предоставят в 
машинночетим формат информацията, 
посочена в параграф 1.

3. При поискване от Комисията 
държавите членки ѝ предоставят в 
машинночетим формат информацията, 
посочена в параграф 1.
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Or. fr

Обосновка

Тази информация се предоставя само на Комисията, за да се спази ограничението, 
предвидено в параграф 2.

Изменение 8

Предложение за директива
Член 1 – точка 6
Директива (ЕС) 2015/637
Член 13в – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. Комисията може да приема 
актове за изпълнение, установяващи 
конкретния машинночетим формат, в 
който трябва да се предоставя 
информацията, посочена в параграф 1. 
Тези актове за изпълнение се приемат в 
съответствие с процедурата по 
разглеждане, посочена в член 15а, 
параграф 2.

4. Комисията може да приема 
актове за изпълнение, установяващи 
конкретния машинночетим формат, в 
който трябва да ѝ се предоставя 
информацията, посочена в параграф 1. 
Тези актове за изпълнение се приемат в 
съответствие с процедурата по 
разглеждане, посочена в член 15а, 
параграф 2.

Or. fr

Обосновка

Тази информация се предоставя само на Комисията, за да се спази ограничението, 
предвидено в параграф 2.

Изменение 9

Предложение за директива
Член 1 – точка 8
Директива (ЕС) 2015/637
Член 15б – параграф 1

Текст, предложен от Комисията Изменение

1. Комисията се подпомага от 
комитет. Този комитет е комитет по 
смисъла на Регламент (ЕС) № 182/2011 
на Европейския парламент и на Съвета*.

1. Комисията се подпомага от 
комитет, който се председателства 
от един от нейните представители и 
се състои от представители на 
държавите членки. Този комитет е 
комитет по смисъла на Регламент (ЕС) 
№ 182/2011 на Европейския парламент 
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и на Съвета*.

Or. fr

Обосновка

Това пояснение е от съществено значение за по-добрата информираност на 
гражданите.

Изменение 10

Предложение за директива
Член 1 – точка 9
Директива (ЕС) 2015/637
Член 16б – параграф 4

Текст, предложен от Комисията Изменение

4. Личните данни, обработвани 
съгласно параграфи 1 и 2, се 
ограничават до необходимото за 
изпълнение на задачите, за които се 
отнасят, като например самоличността 
на лицето, което се нуждае от консулска 
закрила, и обстоятелствата по 
консулския случай.

4. Личните данни, обработвани 
съгласно параграфи 1 и 2, се 
ограничават до строго необходимото за 
изпълнение на задачите, за които се 
отнасят, като например самоличността 
на лицето, което се нуждае от консулска 
закрила, и обстоятелствата по 
консулския случай.

Or. fr

Обосновка

Формулировката на параграф 4 трябва да бъде приведена в съответствие с 
използваната в параграф 5.

Изменение 11

Предложение за директива
Член 1 – точка 9
Директива (ЕС) 2015/637
Член 16б – параграф 8

Текст, предложен от Комисията Изменение

8. Оказващата помощ държава 
членка, държавата членка, чийто 
гражданин е лицето, и, когато е 

8. Оказващата помощ държава 
членка, държавата членка, чийто 
гражданин е лицето, и, когато е 
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приложимо, институциите и органите на 
Съюза съхраняват личните данни на 
подпомаганото лице само докато това е 
необходимо за изпълнение на задачите, 
посочени в параграфи 1 и 2. В никакъв 
случай личните данни не се съхраняват 
повече от 12 месеца от оказващата 
помощ държава членка и институции и 
органи на Съюза или повече от 24 
месеца от държавата членка, чийто 
гражданин е лицето, след датата на 
събиране. Данните за контакт, обменени 
в съответствие с член 10, параграф 4 и 
член 13б, параграф 1, се запазват само 
докато лицата упражняват съответните 
функции.

приложимо, институциите и органите на 
Съюза съхраняват личните данни на 
подпомаганото лице само докато това е 
необходимо за изпълнение на задачите, 
посочени в параграфи 1 и 2. В никакъв 
случай личните данни не се съхраняват 
повече от 12 месеца от оказващата 
помощ държава членка и институции и 
органи на Съюза или повече от 18 
месеца от държавата членка, чийто 
гражданин е лицето, след датата на 
събиране. Данните за контакт, обменени 
в съответствие с член 10, параграф 4 и 
член 13б, параграф 1, се запазват само 
докато лицата упражняват съответните 
функции. 

Личните данни се заличават възможно 
най-скоро след приключването на 
задачите, посочени в параграфи 1 или 2, 
и най-късно след изтичането на 
сроковете за съхранение, посочени в 
първа алинея.

Личните данни се заличават възможно 
най-скоро след приключването на 
задачите, посочени в параграфи 1 или 2, 
и най-късно след изтичането на 
сроковете за съхранение, посочени в 
първа алинея.

Or. fr

Обосновка

Периодът на съхранение от 24 месеца изглежда твърде дълъг предвид чувствителния 
характер на съхраняваните данни и другите срокове, предвидени в настоящата 
директива.

Изменение 12

Предложение за директива
Член 1 – точка 9
Директива (ЕС) 2015/637
Член 16в

Текст, предложен от Комисията Изменение

Държавите членки гарантират, че 
съгласно националното право 
непредставените граждани разполагат с 
ефективно средство за правна защита в 
случай на нарушение на техните права 
съгласно настоящата Директива.

Държавите членки гарантират, че 
съгласно националното право 
непредставените граждани разполагат с 
ефективно средство за правна защита в 
случай на нарушение на техните права 
съгласно настоящата Директива. Ако 
това средство за правна защита не е 
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средство за защита по съдебен ред, 
решението на несъдебния орган 
трябва да може да бъде обжалвано 
пред съд или независим орган.

Or. fr

Обосновка

Само чрез възможност за обжалване пред независим орган се гарантира в пълна 
степен спазването на правата, предоставени от настоящата директива.

Изменение 13

Предложение за директива
Член 1 – точка 10
Директива (ЕС) 2015/637
Член 19 – параграф 3

Текст, предложен от Комисията Изменение

в член 19 се добавя следният 
параграф 3:

в член 19 се добавя следният 
параграф 3:

«3. Не по-рано от [осем години след 
крайния срок за транспониране на 
директивата за изменение] Комисията 
извършва оценка на настоящата 
директива и представя доклад относно 
основните констатации до Европейския 
парламент и Съвета.

«3. Не по-рано от пет години и не 
по-късно от седем години след крайния 
срок за транспониране на директивата за 
изменение, Комисията извършва оценка 
на настоящата директива и представя 
доклад относно основните констатации 
до Европейския парламент и Съвета.

Държавите членки предоставят на 
Комисията информацията, необходима 
за изготвянето на този доклад.“;

Държавите членки предоставят на 
Комисията информацията, необходима 
за изготвянето на този доклад.“;

Or. fr

Обосновка

Предложеният осемгодишен срок изглежда твърде дълъг.


